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Knopf 6019 - Knob 6019Montageanleitung Fixing instructions
Knopfbefestigung (4) mit Mutter (5) •	
in Grundplatte (1) bzw. Flachschild 
(7) befestigen (SW19).

Attach knob fixing (4) with nut •	
(5) in base plate (1) or flat plate (7) 
(SW19).

Ebene Fläche der Knopfbefestigung •	
(4) nach unten.

Flat surface of knob fixing (4) down.•	

Grundplatte (1) bzw. Flachschild (7) •	
gemäss entsprechender Montagean-
leitung an Türe befestigen.

Attach base plate (1) or flat plate (7) •	
to door as described in fixing instruc-
tions.

Klemmschild Knopf (2) auf Grund-•	
platte (1) clipsen.

Clip clamping plate knob (2) on base •	
plate (1).

Knopf (3) bündig zu Klemmschild (2) •	
bzw. Flachschild (7) auf Knopfbefes-
tigung (4) aufschieben.

Slide knob (3) on knob fixing (4) •	
flush with clamping plate (2) or flat 
plate (7).

Vertiefung im Knopf (3) nach unten •	
zei-gend. Kann auch durch leichte 
Drehbewegungen des Knopfes und 
dosiertem Anziehen der Heso-Schrau-
be ausgerechtet werden.

Slot in knob (3) should face down-•	
ward. You can align it by slightly rota-
ting the knob and carefully adjusting 
the Heso screw.

Heso-Schraube (6) einschrauben, bis •	
Durchstanzung an Knopfbefestigung 
(4) erfolg ist, anschliessend fest an-
ziehen.

Turn Heso screw (6) until it pierces at •	
knob fixing (4); then tighten firmly in 
place.
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Bouton 6019 - Pomello 6019Mode d`emploi Istruzioni di montaggio
Fixer la fixation du bouton (4) avec •	
l’écrou (5) dans la plaque de base (1) 
ou l’entrée plate (7) (SW 19).

Fissare il fermo del pomello (4) con il •	
dado (5) nella piastra di base (1) ovve-
ro nella placca piana (7) (SW19).

Surface plane de la fixation du bouton •	
(4) vers le bas.

La superficie piatta del fermo (4) deve •	
essere rivolta verso il basso.

Fixer la plaque de base (1) ou l’entrée •	
plate (7) sur la porte en suivant les in-
structions de montage.

Fissare alla porta la piastra di base (1) •	
ovvero la placca piana (7) seguendo le 
istruzioni di montaggio.

Emboîter l’entrée du bouton (2) sur la •	
plaque de base (1).

Agganciare la placchetta del pomello •	
(2) alla piastra di base (1).

Faire glisser le bouton (3) sur la fi-•	
xation du bouton (4) jusqu’à ce qu’il 
affleure l’entrée du bouton (2) ou 
l’entrée plate.

Inserire il pomello (3) sul fermo (4) •	
mantenendolo a filo con la placchetta 
(2) e con la placca piana (7).

La partie creuse du bouton (3) est di-•	
rigée vers le bas peut également être 
orienté par une légère rotation du bou-
ton et un serrage dosé de la vis Heso.

L‘avvallamento presente nel pomello •	
(3) deve essere rivolto verso il basso. 
È possibile allinearlo anche ruotando 
leggermente il pomello e serrando 
moderatamente la vite Heso.

Insérer la vis Heso (6) jusqu’à la per-•	
foration au niveau de la fixation du 
bouton (4), puis la serrer.

Avvitare la vite Heso (6) fino a quan-•	
do incide il fermo del pomello (4), 
quindi serrare bene.
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